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Annomayusn. B crarbe BBOAUTCS TOHSATHE XapaKTePOJIOTH3Ma — JIEKCEMBI, 0003HAYAIONIeH YepTy XapakTepa,
B COBOKYITHOCTH C BBIPA)XKaeMOH €10 MOHSTHEM (KOHIIENTOM). BhIeIeHbl TPH IPYTIIIbI KiacCuDUKAIIU Xapak-
TEPOJIOTU3MOB — OHTOJIOTHYECKAs, THHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKas U JIMHTBUCTHYECKas. OHTOIIOTHYeCcKas Ipymnna
OTpa)kaeT CYIIHOCTh XapaKTEPOIOTHUECKUX MOHSTUI/KOHICTITOB M MPEIMETHBIC 3HAYEHHUS COOTBETCTBYOIIUX
nekceM. OHa BKITIOYAET psiJ| KJaccupUKauil, 8 UMEHHO OOBIIICHHBIC W HAYYHBIC KIaCCU(PHUKAINH, & TAKXKE KJIac-
CH(MKAIMIO KOHCTAHTHBIX M CHTYaTHBHBIX XapaKTepOIOTu3MOB. JIMHTBOKYIIBTYPOIOTHIECKAS TPYIIA OTPaKACT
JUHTBOKYJIBTYPHBIC aCIEKThI XapaKTEPOJIOrM3MOB, epBasi KIacCH(PUKAIUSI BKIIOYACT KPOCC-KYIBTyPHBIE YHU-
BEPCAIINU H KYJIBTYPHO 00YCIOBICHHBIC MOHITHS, BTOPas — XapaKTepOJIOTH3MBI ITPOCTHIC H CIIOKHBIE IO CEMaH-
tuke. JINHrBUCTHYECKAS TPYIIA COOTBETCTBYET PA3IMIHBIM S3bIKOBBIM ACTIEKTAM XapaKTEePOIOTHUECKOM JIEKCH-
ku. OHa BKITIOYAET CIIENYIONIHE KIacCH(PUKAIIUU XapaKTePOIOTH3MOB: CHHOHMMHYECKHNE/aHTOHUMHUYECKUE PSIBI
B COUCTAHHH C ITUMOJIOTHUECKON XapaKTePUCTHKON, CEMaHTUYECKY0, CTHIIUCTHIECKY IO, HIINOMATHIECKY 0, CHH-
TaKCUYECKYI0, MOP(POJIOTHUECKYIO U CIIOBOOOPA30BATEIBHYIO KIIaCCU(DHUKAIIHH.
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Abstract. The article introduces the concept of characterologism — a lexeme denoting a character trait in conjunc-
tion with the concept it expresses. Three groups of classifications of characterologisms are identified: ontologi-
cal, linguoculturological and linguistic. The ontological group reflects the essence of characterological concepts/
concepts and the meanings of corresponding lexemes. It includes a number of classifications, namely everyday
and scientific classifications, as well as a classification of constant and situational characterological units. The lin-
guoculturological group reflects the linguocultural aspects of characterologisms, the first classification includes
cross-cultural universals and culturally determined characterological concepts, the second — characterologisms
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Knaccugurayuu nexcem, 0603Havariowux yepmol Xapakmepa (Ha Mamepuaie pyccKoeo U aHeiuticko2o s136iK08)

BBenenue

JlanHas cTaThs MOCBSIIICHA TUIIOJIOTU3AIUH Kilac-
CHU(UKAIUN JIEKCeM, O3HAYAIOIINX YePTHl XapaKTe-
pa (IUYHOCTHBIE YEPTHI), U COOTBETCTBYIOIIHNX UM
noHATui. MccienoBanue nMpoBeAeHO HA MaTepuale
PYCCKOTO M aHTJIMICKOTO S3BIKOB. XapaKTepOIOoru-
yecKas JIEKCHKa MOHUMAeTCs LIMPOKO, OHA MPEJCTaB-
JsgeT co0OM IIIACT JIEKCeM, O3HAYaIOIINX KayecTBa
Y TIOBEICHYECKHUE XapaKTEPUCTUKU YEJIOBEKA U OT-
pPaXKarolUX CEMaHTU3AIMIO U S3bIKOBbIE HOMUHAIIUN
MICUXOJIOTHYECKH, COLIUAIBHO B KYJIBTYPHO 00yCIIOB-
JICHHBIX MPOsBIICHUH nHaUBHA. CITOCOOBI CeMaHTH-
3aIlMU U SI3bIKOBOM HOMUHALIMU JIMYHOCTHBIX YepT
00YCIIOBJICHBI HATMYHUEM B OOIIECTBE OMPEACTICHHBIX
MEHTaJIbHBIX 0COOCHHOCTEH U cTepeoTHnoB. OTpa-
kas MCUXOJOTHYECKUE aHTPONOJIOrUNYECKHE MOHS-
THS, XapaKTEpOJIOTHYecKasi JEKCHUKa COCTAaBIISET
BOKHEWININE CEMaHTHYCCKUE U TEMAaTUUCCKHE TIOIS
B JIEKCUKOHE SI3bIKa, UCCIIEIOBAHNE KOTOPBIX MOKET
MHOTO€ ITPOSICHUTH O TICHXOJIOTHH YEIOBEKa BOOOIIE
U O NICUXOJIOTHH KOHKPETHOTO HAapoAa.

[MonbITKH paccMOTpPETh, KIaCCUPUUHPOBATH
1 0000ITUTE YepPTHI XapaKTepa Kak CBOWCTBA U IPH-
3HAKH YEJIOBEKA, 8 TAKXKE KaK SIBIICHUS €0 IICHXHYe-
CKOM ¥ COLIMAJIBHOM KU3HU MPEATPUHUMAIIUCH B pa3-
JIMYHBIX HAyKaX, PEXIe BCEro MCUXOJIOrHH, QUiIo-
couu, KyITbTYpPOJIOTHH, OTHAKO B TUHTBUCTUKE JIO
CUX TIOP HCCJIECAOBAHUHN CIIOB-XapaKTEPOJIOTHU3MOB
U NOJEH XapaKTePOJIOrUNYECKON JEKCUKU HEMHOTIO,
Y HOCAT OHM CIENHAJIM3UPOBAaHHBIHN JTHOO YaCTHBIN
xapakTep. JTO CBA3aHO, BEPOSATHO, C MacIITaOHO-
CTBIO CaMOT0 00BEKTa — JIEKCEM-IECUTHATOB YePT
XapakTepa, a Takke pa3HooOpa3ueM 1 HECOBIACHH-
€M UX B pa3HBIX JUHTBOKYJIBTYypaX. YIIOMSHYTHIM
(hakTOM 00YCIIOBIMBAIOTCS aKTYaJIbHOCTh M HOBH3HA
JJAHHOM CTaTbU.

HCTOpHH N3y4Ye€HUd BOIIpoOCa,
MaTepuajbl U METOABI

3a4aTKy JIOTUKO-CEMAaHTUYECKOr0 aHaJk3a Xa-
PAKTEPOJIOTMYECKUX MOHATUH MOXHO HAalTH ele
B JIPEBHUX y4eHUsX. [ MIMNOKpaT, KOTOPBIH, IO CH0-
Bam . I1. [1aBnoBa, «yJI0BIII B Macce O€CUHCIEHHBIX
BapHaHTOB YEJIOBEYECKOT0 TIOBE/ICHUS KalTUTaIbHbIC
4epThD (IHT. 10 [5]), KTaccuUIIHPOBAT U TAJT OITH-
CaHWE OCHOBHBIM THIIaM TeMmIlepaMmeHTa. Ero mous-
THS O TEMIIEpaMEHTax OOIIEePU3HAHBI U UCTIONB3Y-
IOTCS YeJIOBEUECTBOM JI0 CUX MOp. YepThl XapakTepa
B CBSI3U CO 3HaKaMM 30[MaKa U3ydajau acTPOJIOTH.
Bonpiioe BHUMaHNE HCCIEAOBAHUIO KAUECTB YEIO-
BEKa yJIeNAIIOCh B ITHUECKUX TEOPHsIX (Ppriocopckux
U PEIUTHO3HBIX TEUCHHH, IPU TOM BILIOTH JI0 AIIOXHU
IIpoceenieHNs HEHHOCTHO-OLEHOYHBIMU KaTETOPUs-

MU JIJIs1 HUX BBICTYTIANN MOHSITHS JOOPOIETEIH U TI0-
poka. C MOMOIIBIO MOCIESTHUX JTFOJIH KATETOPH3UPO-
BaJIM YePTHI XapaKkTepa, 4TO B JaJbHEHIIIEM CIIoco0-
CTBOBaJIO WX Kiaccuukanuu. B stuke Apucrorens
YTBEPKAAJICS MPUHIIAT METPHOTATHH — HEOOXOIH-
MOCTH YMEPEHHOCTH B CTPACTSAX. MBICIUTENh pac-
CMaTpuBaJI JOOPOJETENh KaK HEUTO CPEIHEE MEXK-
Iy IByMs KpaWHOCTSIMU — CTPaCTBIO U €€ OTCYT-
CTBHEM, OH pacroarai MeapoCTh MEXIY pacTOun-
TEJIBHOCTBIO M CKYTIOCTBIO, IPYKETI00ne — MEXTy
YTOJAHUYECTBOM U BPEIHOCTHIO, MYIKECTBO — MEX-
ny 6e3paccymHoi oTBaroit u Tpycoctsto [1. C. 74].
Pumckas kynbTypa BbLIEISAIA PSANBI IUYHBIX (MH-
Jocepaue, JOCTONHCTBO, YIIOPCTBO, OepeKINBOCTH,
OTBETCTBEHHOCTb, PECHEKTA0CIBHOCTh, TPYIO0IIO-
Ome, UCIOTHUTEIBHOCTD U TIpoUee) U OOIMIECTBEH-
HBIX (JOCTAaTOK, YECTHOCTbh, YAAYIHBOCTh, TapMO-
HUS, TepIIeHNEe, CIIPABEAINBOCTh U Mpoyee) 100po-
nereneit [16]. C mosiBieHueM yTUIWTApU3Ma U KaH-
THAHCTBA TPAKTOBKA Ka4eCTB YEJIOBEKA B KATETOPH-
X 1oOpoeTeNy U MopoKa OTOIIIa Ha BTOPOH IJIaH,
¢unocods! B OOJNBIIEH CTENEHN COCPETOTOUIINCH
Ha IPaBIIBHOCTH WJIU HEMPABUIEHOCTH IMTOCTYITKOB
B KOHKPETHBIX cUTyanusx [15]. 3apoxnenue Hayu-
HOH IICHX0J0TuH, Gpuiocodus mparmMaTu3Ma 1 onxe-
BUOPH3M CMECTHIIM BHUMaHHE C KaTeropuii 1006po-
JIETEJTN ¥ TIOPOKA Ha YEePTHI XapaKTepa KaK TaAKOBEIC,
KOTOpBIE CTAJIM TPAKTOBATHCS MPEUMYIIECTBEHHO
KaK CKJIOHHOCTH, AUCIIO3UIINN — TCHIICHIIUU UMETh
OIIpe/IeNICHHBIE peaKInu (IMOIIMH, BOCTIPHATHS, IeH-
CTBHS) B ONPEACTICHHBIX CUTyanusix. YepThl Xxapak-
Tepa CTajiu CBSI3BIBATHCS C OoJiee MM MEHee YCTOM-
YUBBIMU MOJICTISIMU PEarupoBaHMUsl, KOTOPHIE Xapak-
TEPU3YIOT YEIOBEKA, KOT/Ia OH HAXOIUTCS B TEX MU
WHBIX CHTYaI[UX.

B MTMHTBHCTHKE TOMBITKH CUCTEMHOTO HCCIIEI0BA-
HUS YePT XapaKTepa HEMHOTOYHCIICHHBL. YIIOMSHEM
WCCIICZIOBAHMS JIEKCUIECKUX M (DPa3EOTOTHIECKIX
CPEICTB XapaKTePUCTHKH YEIOBEKa B PyCCKOM SI3bI-
Ke [2], TeKCHYEeCKHUX SIUHMUII], 0003HAYAIOMINX HPaB-
CTBEHHBIE YEPTHI XapaKTepa B PyCCKOM s3biKke [6],
JMEKCUYIECKUX CPEACTB MOIOKUTEIHHON OICHKH He-
JIOBEYECKUX KadecTB [9], xapaKTeposoruuyeckue
JIEKCUKO-CEeMaHTUYECKHE TPYIIIBI CIIOB B CTPYKTY-
pe cemMaHTHYeCKOro Tojs «YelloBek» B CO3ZHAHHUU
HOcHUTeNel pycckoro si3bika [8]. Takxke oTMeTuM,
9TO B HACTOSIIIEEC BPEMsI MaJIO PEIpe3eHTATUBHBIX
Te3aypycOB XapaKTEPOJOTU3MOB, B JIOCTATOYHOM
Mepe OMHUCHIBAIONINX XapaKTePOIOTHIECKOE JIEKCH-
KO-CEMaHTHUYECKOE I0JIe, CPEH MMEIOIIUXCS BhI-
JennM 00CYy’KJaeMyIo B CIIeyIOIIeM pasiene Kiac-
cudpukanuo A. I'. llImeneBa («ATiac JMIHOCTHBIX
gept») [12]. Bopodem, 3TOT HETOCTATOK BOCIIOTHUM
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B CBETE ITOSBJICHHS HOBBIX Bce 0oJiee TIOHBIX S3bI-
KOBBIX KOPITYCOB U CJIOBApEH U UX aBTOMaTH3aIUH.
Henpro HacTosALIEH CTAThU ABISETCS MpPEACTaBIIe-
HHE OCHOBHBIX THIIOB KJIACCU(HKALIUI XapaKTepoJIo-
TU3MOB KaK JIMHI'BOKOHIETITYaIbHBIX €IHHCTB. Mc-
MOJIB3yEMBbIE HAMU METOMBI BKJIIOYAIOT CHCTEMaTH-
3aIl110, OTTMCATEIbHBII METO/I, METOA KOMIIOHEHTHO-
TO aHallu3a, COMOCTaBUTENIBHBIA MeTol. Matepuaisl
HCCIIeJOBAaHUS COCTABIAIOT ciucku u3 2000 pycckux
u 2000 aHITIUHACKUX XapaKTEPOIOrU3MOB, MOJIYYEH-
HBIX METOJIOM CILIOLTHOM BBIOOPKHU M3 y4EOHBIX, Te-
MaTHKO-TEKCHKOT paHUECKIX, PEAAKTOPCKUX H TICH-
XOJIOTMYECKUX OHJIAH-PECyPCOB, a TAK)KE CJIOBApEH.

PesyabraTsl 1 00cyxaeHHE

MBI BBOOMM MOHSTHE XapaKTEpoJorH3Ma Kak
JIMHTBOKOHLIENTYaJIbHOTO €JUHCTBA, BKJIIOYAIOLIETO
MOHSATHE O TOM WJIM MHOH 4epTe XapakTepa 4eI0BeKa,
U JeKceMy (MMsl), 3HaU€HHUE KOTOPOH COOTBETCTBY-
€T 3TOMY MOHATHIO. JIeKceMbl 4epT XapakTepa (xa-
paKTepONOrnYecKie JEKCEMBI, MIIH JIEKCEMbI-Xapak-
TEPOJIOTU3MBI) TPYTIIHPYIOTCS B OOIIMPHBIE CEMaH-
THYECKHE U TEMAaTHUYECKHe TOJIS B Pa3HBIX SA3bIKaX,
KOTOpBIE B HACTOAIIEE BpEMsI €I1e HE UMEIOT CHCTEM-
HOT'O OITMCAHMS B JTMHT BUCTHKE.

B HacTos1ee BpeMs Tak)Ke HE COCTaBJIEHa THUIIO-
JOTHS KJIaCCUPUKAIIUN XapaKTepoaoru3mMoB. Boc-
HOJHUTH 3TOT MpoOen Mpu3BaHa AaHHASI CTaThd,
BCJIE]] 32 YeM MOXKHO OCO3HAHHO OCYIIECTBISATH HC-
ClIeOBaHME HAIIero 00bEeKTa B TOM MJIM MHOM Ha-
MIPABIICHNH, B T. 4. U3y4as XapaKTE€POJIOTHIECKHUE Te-
MaTHYECKHe U CEMaHTHUYECKHUE OIS

Knaccudukanum xapakTeposoru3MOB SIBISIOT-
csl MHOTOMEepHBIMU. HaMu BBIIETICHBI TPU TPYTIIIBI
KJIACCU(UKAIIUI — OHTOJIOTHYECKas, TUHTBOKYJIb-
TypoJIoTHYecKas ¥ INHTBUCTHYeCcKas. OHTOIOTHYe-
CKasl TpyIIa OTpa)kaeT CYIIHOCTh XapaKTepOJIOTru-
YEeCKUX IOHSATHI/KOHIIETITOB U MPeIMETHBIC 3HAUE-
HUS COOTBETCTBYIOIUX JiekceM. OHa BKIIIOUAET psif
KiaccuuKauii, a *MEHHO OOBIZICHHBIC U HAYYHBIC
KJIAaCCH(PUKAIINN XapaKTEePOIOTHUCCKUX HMOHATUH.
BHyTpH 3THX KIacCUPUKALINNA XapaKTEPOIOTH3MBI
00BEIMHAIOTCS B COOTBETCTBUU C TEM WUIIH MHBIM
CYUIHOCTHBIM acleKToM (TeMoif). B oHTONOTHMYC-
CKYIO0 TPYIITY BKJII0OY4aeM TaKxke KiiacCu(UKaIuio
KOHCTaHTHBIX M CHTYaTHBHBIX XapaKTepOJIOIM3MOB.
JIMHTBOKYIBTYpOJIOTHYECKAs TPyMIa OTpakaeT
JIMHTBOKYJIBTYPHBIE ACHIEKThI XapaKTepOJIOTU3MOB,
YHUBEpCalbHbIe (KPOCC-KYIBTYPHBIE)  KYJIBTYPHO
00yCIIOBJICHHBIE XaPaKTEPOJIOTHYECKHE KOHLIEITHI.
JlmHrBUCTHYECKAs TPYIIIa COOTBETCTBYET pa3iind-
HBIM SI3BIKOBBIM aCIEKTaM XapaKTepOJOTHYECKOH
nexcuku. OHa BKIIOYAET ceayIomue Kiaccugpuka-

[[H XapaKTePOJIOrM3MOB: CHHOHIMHUYECKHE/aH TOHH-
MUYECKHUE PSAIbI B COUSTAHUHU C UX ITUMOJIOT UUYECKOM
(ceMaHTHKO-THAXPOHUYIECKON) XapaKTePHUCTHKOM;
KJIACCU(UKAIUIO CTHIIMCTUYECKH Pa3rOBOPHBIX,
HEHUTPAJNbHBIX M KHUIKHBIX XapaKTEPOJOTHU3MOB;
KJIACCU(UKAIIMIO UIUOMATUIHBIX U HEUJTUOMATHY-
HBIX (pa3eoJOru3MOB; CHHTAKCHUYECKYIO KJIACCH-
(hukaruio (OTIENbHBIC CI0Ba U (pa3bl); MOpHOIIOTH-
YeCcKYI0 KJIaCCU(PHKAIMIO: Pa3INYHbIe YaCTH Peuu;
KJacCHUKANMIO MO BHUAAM CJIOBOOOpPa30BaHMUS.
Hwuxe ocTaHOBHMCS Ha KaXKJIOM THIIE KJIacCU(pHKa-
Ui moapoOHee.

I'pynnsl kiaaccuukanmii
XapaKTepPoJoru4ecKuX NOHATHII/KOHLIENTOB
1 COOTBETCTBYIOILMX JIeKCeM

1. Oumonozuueckue Kaaccugurkayuu

1. «OOBIICHHBIe» aCTIEKTHBIE KIIaCCUPHUKAITIH Xa-
PaKTepOIOTru3MOB, KOTOPBIX MOYKHO BBIICTUTH
HECKOJIBKO:

1.1. AccounaTuBHYIO KJIacCU(PUKAIUIO MOHATHI
YEPT XapaKTepa U COOTBETCTBYIOIIUX JIEKCEM
naxonum y E. B. Epodeesoii u E. A. [lenensie-
Boii. OHa OCHOBaHa Ha MPOBEIEHHOM aCCOLIH-
ATUBHOM 3KCIEPUMEHTE B paMKaxX OMHCAHUS
ceMaHTuueckoro nous «Hemosek». JTa Kiac-
cu(uKanus ONUCHIBAET «BHYTPEHHHH (MEH-
TaJBHBIN) IEKCUKOHY», COOTBETCTBYIONIUN U3-
ydaeMoil Jekcuke U QYHIUPYIOMUNA «Mexa-
HH3M pEUYEeBOH JeATENbHOCTH, KOTOPBII 00e-
CIIEYMBAET TOBOPSAIIUM CBA3b KOTHHTHUBHBIX
CTPYKTYD ¢ ekcemamu s3b1kax» [8. C. §]. B ¢o-
Kyce BHUMaHHS aBTOPOB OKa3bIBAIOTCS HE Yep-
THI XapaKkTepa KaK TaKoOBbIE, a CTPYKTypa ce-
MaHTHUYECKOTO OIS «YemoBeK» B IIeJIOM, KyJa
XapaKTepoJoruyeckas JIEKCUKa TOKE BXOIHUT.
MartepuanapHOi 0a301 MCCIETOBaHUS MOCITY-
KUJIU PEe3yNbTAaThl ONPOCa HOCUTENIEH PYCCKO-
TO SI3bIKa, @ UMEHHO — CTYIEHTOB MEPMCKHUX
BY30B, KOTOpBIE JIOJDKHBI OBLIIN HAIHCATh BCE
CJI0OBa, KOTOPBIE ACCOIMUPYIOTCS Y HUX C KOH-
uentoM «YenoBek». UepThl xapakTepa Kak
MOHATHIHAs KaTeropus Oblja ImpeacTaBieHa
B OTBETaX CTYIEHTOB HanOoJjee MIMPOKO, YTO
CBUJETENILCTBYET O 3HAUMMOM POJIM 3TOMH JIeK-
CHUKH B KOHIIENITyalu3alu1 4eJIOBEKa B CO3HA-
HUH cTyneHToB. IIpu aToM cpeau MHOroo6-
Pa3HOI XapaKTepoJIOrnyecKol JIEKCUKH YIIO-
MHHAJIHNCh CJIO0Ba, o0Jafaroniue Haubobei
BaXXHOCTBIO B ONPOLIEHHOM IpyTIIe U, C 00JIb-
LI0M BEPOSTHOCTHIO, B PYCCKOSI3BIUHOM CEr-
MEHTE B IIPHHIIHIIE.
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YHoOMSHYyTOE UCCICIOBAaHNE 3aTparuBajio He
TOJIBKO TpHJIaraTelbHbIe, OYEBUIHBIM 00pa-
30M Hambosee 4acTo 00O3HAYaOIINEe YEePTHI
xapakTepa, HO ¥ APyTHe YaCTH PeuH, JOBOJIb-
HO YacTO — CYIIECTBUTENbHBIC. | paMmaTmde-
CKHE M CTHUJIUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH CIIOB-
aCcCOITMATOB, MOJYYCHHBIX OT PECIIOH]ICHTOB,
y4aCTBOBABIIMX B SKCHEPUMEHTE, HE YUUTHI-
BaJINCh, OPATUCh BCE YKa3aHHBIC CTYICHTAMH
CJI0Ba (B KOTOpBIC, HAIPUMED, MOTYT BXOIHUTH
PasroBOpPHBIE), HO IPH ATOM U3 CIIOB CO CXOTHON
CEMaHTHUKOH, HO pa3HOM rpaMMaTUUYECKON WU
CTHJIMCTHYECKON (hOpMOIi BBIOMPAIOCh OIHO
obrmiee, HanboJIee YaCTOTHOE U HEUTPAIBHOE.
TakuM o0Opa3om, KiacCHU(pHUKaIHs OTPaKkaeT
HAWBHYIO U OBITHHHO-(UIOCOPCKYIO HAYTHO-
MOMYJISIPHYIO KapTUHY MHpPa, B KOTOPYIO BXO-
AT OBITOBBIE TIPEICTAaBJICHUS, (PUKCHpPyEeMBbIe
B JIEKCHKE U CITy>Kall[ie WHCTPYMEHTOM aJarl-
TaIy YeIOBeKa B MUPE. DTH IPEACTABICHIS
BBIPA)KAET CTHJIMCTHYCCKH YCPECTHESHHBIN HEH-
TpanbHbIil TekcukoH. Knaccudukanus ctpout-
Csl Ha OCHOBE JBYX TJIaBHBIX ITPU3HAKOB CTPYK-
TYpbl CEMAHTHYECKOTO IOJISL: CEMaHTUYECKOM
TPYIIHPOBKHA CJIOB U KOJIMYECCTBCHHBIX TIa-
pameTpoB. Becero B xoze ucciieoBanus ObLIO
BBIJICTICHO JIEBITHh JICKCHKO-CEMaHTHYCCKUX
TPYIII, 8 UMEHHO:

CyOBEKTUBHBIC OLIEHOUHEIE XapaKTEPUCTUKH Ue-
JoBeka (msTh noarpyn; 1842 peakuuu; 37,75 %
OT OOIIETO KOJMYECTBA peaKIuii; 00beM CIOB-
HUKa — 715 cioB);

COIIMAJIbHBIE XapaKTEPUCTUKU YelloBeKa (ze-
cATh oATpyi; 1662 peakiuu; 34,06 % ot 00-
mero koymvecTBa peakiuid; 601 cioBo);
00BEeKTHBHBIE (U3UYECKHEe XapaKTEePUCTH-
KU yenoBeka (ueTbipe nmoAarpynmsl; 1091 peak-
s, 22,36 % oT 00IIero KOIu4YecTBa peaKITuii;
280 cioB);

cthepa, BUI meATENHHOCTH (CeMb MOATPYIIIL,
113 peakmuii; 2,32 % OT 00IIEro KOJWYECTBa
peakmwii; 86 cioB);

aTpuOyTsl (3 moarpynmsl; 92 peakuy; 1,88 %
OT 0O0IIETO KOMUYECTBA peakiuii; 74 cioBa);
KU3HEHHOE TPOCTPAHCTBO (3 MOATPYIIIIHI,
31 peakmus; 0,64 % ot o0IIero0 KOIUYECTBA pe-
akmuit; 28 cioB);

oorrue mousaTus (25 peakiuii; 0,51 % ot ob1Ie-
r'0 KOJIMYECTBA PEaKIIHii; 25 CJI0B).

yenoBek (2 moarpynmsl; 15 peakuwuii; 0,31 % ot
00I1ero KoaudecTBa peakiuii; 12 ciios).
JKM3HB/CMEPTh (2 TOArpymnmel, 9 peakiuii;
0,18 % ot o0r1ero KOIM9IECTBA PEAKITHIL; 6 CIIOB).

s HAac MHTEpeC MPEACTABISIOT B OCHOBHOM
[IEPBBIC IBE I'PYIIIbBI, OCTAIbHBIC CBSI3aHbI HE
C BHYTPEHHUM MHPOM dYeJIOBEKa (a 4epTHI Xa-
pakTepa IpPoU3pacTaloT OTTYAa), HO ¢ KAKHMMHU-
00 BHEITHUMHY XapaKTePUCTUKAMH ((pu3mde-
CKHE TaHHBIC, COMYTCTBYIONINE MaTEPHATbHbBIC
aTpubyTel). PaccmMoTpuM noppoOHee aBe HHTe-
pecyromue Hac Tpynnsl. Camast oOIupHas mep-
Basi IOATPYTITNA COCPIKUT CIIOBA, BRIPAKAIOIINE
SMOITMOHATBHYIO OIICHKY YeJIOBEKa ¢ TOYKHU
3pEHUs €ro OTHOILICHHS K Pa3JIMYHBIM cepam
JKU3HU U YKA3aHHBIM TOKaTeropusm. JIekcrmka
9TOW MOATPYIIIEI IPUMEHUMA U JJISI OLIEHKH CO-
LIMAJIBHOIO IOBEACHUS.

CyOBbeKTHBHBIC OICHOUHBIC XapaKTCPUCTUKHU
YeII0BEeKa, BKITIOUAOIHE HECKOIBKO MO PYIIIL:
a) SMOIIMOHAJIbHAS OIICHKA IO OTHOIICHUIO
K OKPYKAIOIUM: OecuecmHuulil, GHUMAMENb-
HblU, 8epHbIL, epYOblll, OPYIHCeNIOOHbIL, MAHU-
nynupyiowui, 3a60maugslii; paboTe: ucnoaHu-
meJibHblil, Mmpyooatoousslil;, NEHbBraM: bepedic-
JIUBLLL, JHCAOHDIU, CKYNOU, Wedpblil; COINYMY:
920YEHMPUUHBLU, 3AMKHYMbIL, 0OUUMETbHBIIL
JKU3HH B TIEJIOM: JHCU3HETI0OUBbLL, Oenpeccus-
Hbll, KU3HCHHOU TO3WIIUM:. AKMUBHBLU, NAC-
CUBHDLU, UHUYUAMUBHBIU, KOHCEPBAMUBHDILL,
yeneycmpemienHblil; KAUECTBAM XapaKTepa Ha-
MIPAMYIO: 8peOHblil, Oecxapakmepbiil, 3aKoM-
NIeKCOBAHHDBILL, NPAKMUYHBIU, HPAGCHBEHHDILL,
NPAaKmuyHbll, HAUGHbIU; YPOBHIO Pa3BUTHS: HA-
YUMAHHBILL, MALOZHAIOWUL, 3PYOUPOBAHHDII,
0cpaHuvenHbill; TTOCTOSHHBIM XapaKTEePUCTHU-
KaM WHJIUBUJIA: KPOBGOICAOHBIU, KANPU3HBIL,
MCMUMENbHBIU, Mepneuevlli; COOITIOICHUIO
STHKETHBIX HOPM: BOCHUMAHHLLU, HEBOCHU-
MAHHBIL, GeHCIUBDIU, HEBEeIHCIUBLIU, 2AAHM-
HbLI, YYMUEnlll, xamosamovitl,; 60) CIOCOOHOCTH
U TOCTUXCHUS: OCMPOYMHUIL, APMUCUYHBI,
NOBKULL, YMHbIU, 2AYNblil, OecmoaKkosslil, Oes-
OapHbILl, 3AMOPMONACEHHBLU, SHAMEHUMDbIL, U3-
6eCMHDLU, YCHEeUHbLl, NOIUSIOM;, B) dMOIUU
Y 9yBCTBA: 3A0YMUUBHLU, 2PYCMHbIU, CKY4alo-
wjutl, CORHbBLI, MpauHbliL; T) TPOPECCHOHATbHAS
XapaKTEPUCTUKA: KEANUDUYUPOBAHHBIIU, KOM-
nemeHmublll, NepCneKmugHslil; 1) TPUBBIUKH
U CKJIOHHOCTH: 2YPMAH, CAAOKOCIHCKA, (COBAY,
«IHCABOPOHOKY W TIP.

ConuanbHble XapaKTEePUCTUKH dYeIOBeKa Ya-
CTUYHO TIEPECEKAIOTCS C KaTETOpPHEH 4epT Xa-
pakTepa, U3 3TOW TPyl PEICBAHTHBIMU IS
HICCIIEZIOBAHMUS XapaKTEePOIOTUISCKON JIGKCUKHU
SIBJISIIOTCSA: &) MEXKJTMYHOCTHBIC OTHOILICHUS: He-
3HAKOMel, mogapuuy, npusmenb, Opye, GepHblll
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opye, noopyea, ay4was noopyea, J0OUMbLI;
0) conmaiabHas pOJib: 8e0OMblLl, 8e0ywull, Ha-
CMAasHUK, adenni;, B) peIUTHUSL: sepyrowuil, 60-
2000513HEeHHbLI, PeaUucUO03HblIL; T) YOSKICHUS:
anapxucm, ouccudenm, nayugpucm.

1.2. OObIIEeHHBIC KTaCCH(PUKAIINN XapaKTePOIOTH3-
MOB Ha 00pa30BaTEIbHbBIX, A3BIKOBBIX HIIA Pe-
JaKTOpckux caiftax'. UacTo mpumararesibHble,
OTHOCSIIIUECS K XapaKTEePOJIOrHYeCKOi JeKCH-
Ke, KJIaCCU(HUIIUPYIOTCS 10 Pa3HbIM KaTerOpH-
SIM C LEJIBI0 CHCTEMaTH3auu 1 6osee ynoo-
HOI'O M3YUYCHHS U 3alIOMHHAHUS CJIOB (IPEXKIE
BCEro, JICKCHKH MHOCTPAHHOTO SI3bIKa) HIIU Pa-
0OTHI ¢ TeKCTaMU. B pe3ynbraTe momydarorcs,
KaK IIPaBUJIO, KPATKUE U IOCTATOYHO JIOTUYHbBIE
pacrpeeneHus JICKCEM.

[Ipumepom knaccupukanuii Ha 0Opa3zoBaTeb-
HBIX pecypcax MOMKET MOCIYKUTh KJIacCU(H-
KaIlsl Ha caiiTe « AHTIHHACKHIN S3BIK OHJIANHY2.
I'pynna cnos HazbiBaercs «lIpunararenbHele,
XapaKTEPHU3YIOIIKNE YeJIOBEKay», TIIaBHBIM €€ Ha-
3HAYCHUEM SIBJISICTCS ITOMOIb B COCTABJICHUHU
XOPOIIIEro pe3toMe Ha aHruickoM. Opranusa-
LU ATON KIJIACCU(PHUKAIIMU JJOCTATOYHO YeTKas,
OHa cIIeTyeT OOBIIEHHO-(QUIOCOPCKON JIOTHKE:
1) character (xapaktep): creative, curious, deter-
mined, easygoing, flexible, hardworking, patient,
supportive etc.; 2) innate qualities (BpoxaeHHBIC
KadecTBa): sleepyhead, quick, composed, neat,
serious, sensitive, touchy, rational, trust-
worthy etc.; 3) powers of mind (yMcTBEeHHBIE
CIOCOOHOCTH): broad-minded, sluggish, sharp,
wise, witty, blunt, mediocre, ordinary, genius,
sophisticated etc.; 4) volitional powers (BoeBbIe
kauecTBa). bold, feeble, brave, cautious, firm,
hesitant, steady, doubtful, stubborn, lacking
self-reliance etc.; 5) man and other people (4e-
JIOBEK B OTHOIICHHUH K IPYTUM JIOISIM): amia-
ble, fair, honest, outspoken, jealous, snobbish,
tough, strict, kind, wicked, noble etc.; 6) man and
property (4eoBek U COOCTBEHHOCTB): generous,
greedy, open-hearted, stingy, economical, frugal,
thrifty, spendthrift, wasteful, intemperate; 7) man
and his work (4enoBek u paborta): responsible,

L' URL: https://www.vocabulary.cl/english/personality-
adjectives-character-traits.htm (mata oOpamieHus:
23.05.2020); Emotional Competency group. URL: https:/
emotionalcompetency.com/adjectives.htm (maTa o6parmie-
Hus: 15.09.2023); Grammar Monster. Free Grammar Les-
sons and Exercises. URL: https:/www.grammar-mon-
ster.com/lists/adjectives-to-describe-people.htm (nmarta
obpamenust: 15.09.2023)

2 URL: https://www.activeenglish.ru/ (nata o6parie-
Hus: 23.05.2020)

careless, lazy, disciplined, punctual, committed,
dedicated, concerned etc.; 8) emotional states
(3MonMOHaNBHBIE COCTOAHUSA): calm, sad, glad,
sorrowful, gloomy, miserable, disappointed, in-
spired, pleased, hopeful etc.

1.3. Coequuss 1 OOOMHSS O0OBIIEHHBIE KJIACCU-

bukaiuu, npearaeM ClIeayoyo Kiaccudu-
KaIHIO JICKCEM — YepT XapakTepa (OTKPHITYIO
IS TOTIOJTHEHUSI U Y TOUHCHHS):

MICUXWYECKUE M TICHXOJOTHYECKHE KadecTBa
JIMYHOCTH, BPOXKJCHHBIC U NMPUOOPETEHHBIE:
YB8EepEeHHbIU, MUXUL, HAUBHBIU, MPEBONCHBIU,
conceited, mature, calm, cheerful,

OTHOIICHHUE K JIIOISIM M BOCIIPUSATHE JTFOJbMH —
OIICHOYHO-TIOBEACHYCCKUE XaPAKTEPUCTHKH Ye-
JIOBEKA, 3aTParuBaIONINe COMNAITBHOE TTOBE/IC-
HHE ¥ B3aMMOOTHOIICHHUS C OKPYIKAIOIIHMHU:
000pvlil, ABMOPUMAPHBLL, OPYIHCENIOOHDIL, N0~
besnvlil; amiable, candid, demanding, forbear-
ing; OTHOIICHUE K ce0e: cebs1100usblil, arompy-
ucmuunwlli; self-effacing, unassuming;
OTHOIIIEHUE K COLUYMY: JubepanvHulil, 00uu-
menwnbil,; charitable, critical, charismatic;
MOpaJib ¥ HPABCTBEHHOCTD, O YEJIOBEKE U €ro
MOCTYTIKAX: 01a20pO0OHbLU, 310PAOHBLU, Npedd-
menvckuil, murocmusywiil, vindictive, jealous,
prudent, gracious;

COOJTI0OICHHE ATUKETHBIX HOPM U MaHepa MoBe-
JIEHUSL: 8EHCIUBHIL, 2AIAHMHDBIL, NOYMUMEe/ib-
uoll; discourteous, urbane, uncouth;
OTHOIIICHHE K paboTe (e TETHHOCTH), Ipodec-
CHOHAJIbHBIE JTOCTHXKEHMS: OMEEmC CmEeHH b,
0e10801l, NYHKMYAAbHbLI, YeAeyCMPEMICHHDbLI,
npeoanuwlll 0eny, adventurous, entrepreneurial,
unambitious, with an axe to grind,

OTHOIIIEHHE K COOCTBEHHOCTH U JCHBIaM: 1ye0-
Pblil, JHCAOHBLU, MaApPo8amvlil, CKYnouU, pacmo-
yumenvHulll, stingy, economical, frugal, thrifty,
WHTEJJIEKT, YPOBEHb Pa3BUTHs, CBSI3aHHBIC
C 3THM CIOCOOHOCTH U HAOCTHIXKEHUS: Oecmsi-
WU, MaraHmausslil, pa3HOCMOPOHHUL, intel-
ligent, reasonable, blunt;

BOJIEBBIE KaueCTBa: NOCAVUIHBLU, HOPOBUCMbL,
ynopubiii; strong-willed, feeble, steadfast;
SMOITUH U YYBCTBA: pA304aAPOBAHHbILL, HECUACT-
HbILl, 8eCENbll, cepoumblil; equanimeous, joyous,
melancholy, agitated,

MPUBBIYKH U CKIIOHHOCTH: aKKYPAMHbBLI, HOPO-
BUCTbLL, 2YPMAH, OOHBUBAH, APMUCIUYHDILL, Fe-
calcitrant, suicidal, morbid, romantic, ingenious.

. Hayunsle (mcuxonormdeckue) acleKTHBIE

KJIacCU(HKAIIMK YepPT XapaKkTepa (BUABI U Yep-
TBI XapaKkTepa, TEMIIEPaMEHTa, COITMOHNIESCKIE
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Knaccugurayuu nexcem, 0603Havariowux yepmol Xapakmepa (Ha Mamepuaie pyccKoeo U aHeiuticko2o s136iK08)

THIIBI, TUTTBI AKIICHTYAIWA | Pod.). 311eCh 0CO-
00ro BHMMaHUs 3aCITy)KHBAeT JETaIbHO pa3pa-
6otanHas ncuxosnoroM A. I. [lImMeneBsM Kitaccu-
(buKaIys TMYHOCTHBIX YepPT Ha PYCCKOM SI3BIKE
B paMKaX TEOPHH T. H. «OOIBIION ITSITEPKI JTHI-
HoctHBIX uepT (The Big Five Personality Traits,
aBTop teopum JI. I'omnbepr, mpenirecTBeHHHU-
ku U nocnenoarenu @. bopkenay, X. Mon-
tar, M. bupenbaywm, 178 [Tankcenn, P. Makxkpu, I1.
Kocra, /1. Mapenro u ap.). B Mogenu «6ombioit
MSATEPKU» BBIACISIOTCS CleAyoLre (akTopbl
(aHTNOSM3BIYHEIN BapuaHT / BapuaHT LlIMeneBa):
1) Extraversion (Surgency) / AKTHBHOCTB (3KCTpa-
Bepcus); 2) Agreeableness / pysxenrodue (ab-
tpyusm); 3) Conscientiousness / CaMOKOHTPOJIb
(coznarensHOCTE); 4) Neuroticism (Emotional
Stability) / OMoIMoHaIbHAS YCTONYHUBOCTD (yBe-
peHHOCTH B cebe); 5) Openness to experience
(Intellect) / THTEIICKT (MHTEIUTUTCHTHOCTB).

B 2002 r. A. I [llmeneB HA OCHOBE MATH(AKTOP-
HOU MOJICIT TUYHOCTH pa3padboTa « ATIIAC TMIHOCT-
HEIX YepT», T€3aypyC, COCTABICHHBIA Ha MaTepHale
PYCCKOTO SI3bIKa C MIOMOIIBIO TTPHJIATaTebHEIX (C He-
KOTOPBIM BKJIIOYEHUEM CYIIECTBUTENIBHBIX). OOt

CIIMCOK JIMYHOCTHBIX uepT BKJrouaeT 2090 nmexcem
U sIBJSIETCA Ha ceil IeHb ONHHUM U3 CaMbIX OOLINp-
HBIX, K TOMY )K€ 9eTKO YTIOPSITIOYEHHBIM I1O TISITH CEK-
TopaM Mojenu u 240 noBeAeHYECKUM KiacTepaM —
CEMaHTHUUYECKH CBsi3aHHBIM rpynnam [12]. Kmaccu-
buKanys CKpymyJe3HO MPOAyMaHa, OCHOBBIBAETCS
Ha MHOTOJIETHUX HCCIIEAOBaHUAX, HMEET CIOKHYIO,
CTPOHHYIO CTPYKTYpPY U OCHOBATEIBbHYIO IICUXOJIO-
THYECKyI0 0a3y. «ATyIac JIMYHOCTHBIX YepPT» B OCHO-
BE€ CBOEH HaNpaBJIeH Ha HYX/bI ICUXOJOTUN U HaU-
0ONBIIYIO IEHHOCTh UMEET MMEHHO B HCCIICIOBAaHU-
X 9Toi o6nactu'. I1lmMesneB MUIIET O TOM, YTO OJHA
U3 MIaBHEHMIINX 33734 — BBIJEJICHUE MAaKCHMAJIBHO
YHUBEPCAJIBHBIX KOHTEKCTHO-HE3aBHCUMBIX Xapak-
TEPUCTHUK JIUYHOCTH, MAKCUMaJIbHO BO3MOXHOM yHU-
BepcabHON cucTeMbl. Ho HecMOTps Ha cTpemiieHme
K YHUBEpCAJIN3aliK U (paKTOpU3aLUU JIUYHOCTHBIX
YepT, CJI0Ba, BKIIOUYEHHBIE B «ATIacy, JEMOHCTPHPY-
I0T 3HaYNTEIBHOE Pa3HOOOpasue B IJIAHE YaCTOTHO-
CTH, CTHJIMCTUYECKON OKpackH, 00beMa/conepKanus
TIOHATHH U TIpod. boJbIias yacTh U3 HUX TaK)Ke IMEeT
3HAYUTEIbHYIO IMHTBOKYJIBTYPHYIO COCTaBIISIONIYIO,
«Ipou3pacTaeT U3 HAI[MOHAJILHOW TI0YBBI», B Y€M MBI
BUJMM HE HEIOCTATOK, a JIOCTOMHCTBO ITOT0 CIHCKA.

Tabnuya 1

®parMeHT U3 «ATiIaca JUYHOCTHBIX yepT» A. I. Illmenena.
JINYHOCTHBIC YePThl Pa3HECEHBI 110 KJIACTEPAM U CEKTOpaM
Bouabmoii IlaTepkn TUYHOCTHBIX (PAKTOPOB

no= 178

43(54) 4522)

350 11 TPYCTHBIN 10

1253 14 IEYAJIbHBIH 3
1144 2 OTOPYEHHBI 0
857 9 HAJIJIOMJIEHHBI 0
329 10 TOPEMBIKA 0

569 4 3JIOCYACTHBIH 0
379 7 AENPECCHUBHBIM 0
1273 12 IOJABJIEHHBI 0
1843 14 YTHETEHHBIM 0
1060 8 HECYACTHBI 3
452 BEJTHSITA 0

48 3 BEJIOJIATA 0

330 4 TOPEMBIYHBIM 0
1643 9 CKOPBHBI 0

1736 4 CTPAJTAJIEIL 0

1795 1 TPATUYHBIHA 0

1130 4 OBPEYEHHBIH 0
819 2 MHOI'OCTPA TAJILHBI 0
no=179

43(53) -15(26)

1251 7 HIEPEYTOMJIEHHBI 0
600 4 UBMOYAJIEHHBIM 0
603 7 U3BHYPEHHBI 0
1884 7 YCTAJIBIM 0

601 15 U3SMYYEHHBI 0
1891 13 YTOMJIEHHBI 0

647 12 MICTOLIEHHBIM 0
1892 12 YTOMUISIEMBIH 0
599 5 U3MOKJIEHHBIM 0
1305 3 IOMSITBI 0

164 4 BOJIE3HBIM 0

526 1 BAMOTAHHBIH 0

860 I HAJIOPBABLIUIACSI 0
1066 1 HETPYJJOCIIOCOBHBIM 0
1009 1 HEITPUKA STHHBIH 0
no=180

-13(48) 45(31) -12(18) -14(17)
891 3 HEBE3YUMUI 3

1070 2 HEYIAUJIMBBIH 0
1059 4 HECUACTJIABBIM 0
1071 1 HEYIAYHUK 4
no=181

43(49) -15(24)

68 5 BE33AIIIUTHBIN 3

492 2 3BABPOIIEHHBI 0
536 4 SAIIYIIIEHHBIH 0
1628 8 CHPOTJIABBI 0
11851 OCUPOTEJIBIM 0
1116 1 OBE3JIOJIEHHBI 0
no=182

43(51) -15(32)

53515 SAITYTAHHBIM 0
504 6 3AJIABJIEHHBI 0
488 15 BABUTBI 0

501 14 BATHAHHBI 0
546 16 SATPABJIEHHBI 0

1405 11 IPAIIUBJEHHBIA 0

no=183

-13(46) 45(34)

1870 4 YHUKEHHBIM 0
1167 4 OITIO3OPEHHBIM 0
1186 1 OCKOPBJIEHHBI 0
1166 3 OIIJIEBAHHBIH 0
1901 4 YILEMJIEHHBI 0
no=184

-13(52) -15(20)

1639 8 CKOBAHHBI 47

540 6 3SACTEHUYMBBI 9
1681 9 CMYIIIAFOLIIAICS 0
1549 12 POBKH 42

694 7 KOH®Y3JIUBBIN 0
1730 7 CTECHUTEJIbHBI 3
1746 8 CTBIIJIUBbBI 0

521 2 3BAKPEIIOLIEHHBIM 0
1041 5 HECBOBO/HBI 0
no= 185

43(52) -15(21)

1199 3 OTBEPKEHHBI 0
5952 M3TOM 0

1008 3 HEITPU3HAHHBIN 0
1149 4 OAMHOKMHI 0

' CM. coBpemenHBIH pecypc, OCHOBaHHBIN Ha «ATiace JTMYHOCTHBIX uepT»: TE3AJL: croBaphb-HaBUTaTop B IPO-
crpancTBe dept tuaHocTH. URL: http://tezal.tilda.ws/ (naTa obpamenus:15.09.2023).

Classifications of personality trait lexemes (exemplified by the lexis of Russian and English) 27



Llenecmiox E. B.

KpaTtko octaHOBHMCS Ha KOHIEIIIIMH, JIeXKarIei
B ocHoBe kiaccupukanuu A. I IlImenesa. Cyie-
CTBEHHOH 371Ch SABJISETCS HUJES «HEUCTKUX MHO-
xecTB» B ayxe Jlotdu 3ane [17] u ruOkoii mcuxo-
CEeMaHTHYECKOW TPAaKTOBKY 3HAYCHHUS CIIOBA, COTJIAC-
HO KOTOpPOH B MOJE€ 3HAYEHUS C Pa3HBIMH BECAMU
(MEHSIOMIMMUCS OT IKCTPATHHTBUCTHIECKOTO KOH-
TEKCTa) BXO/ST pa3Hble KOMIOHEHTHl — JIEHOTaTHB-
HbIe, CHTHU()UKATUBHBIC, KOHHOTATUBHEIEC U TPOYHE.
IIpm 5TOM OfHA U Ta JKe JIeKceMa — YepTa Xapakrepa
MOXET UMETh, KPOME JOMUHHUPYIOMIET0 KOMIIOHEHTA,
BTOpUYHBIC (POHOBBIC) KOMITOHEHTHI 3HAYCHHUS, KO-
TOPBIE OTHOCATCS K APYTUM MOHSTUHHBIM KJlaccaM
gepT xapaktepa. Kpome pazHooOpasust KOMIOHEHTOB
(neHOTaTUBHBIN, CATHU(DUKATUBHBINA, KOHHOTATHB-
HEIH, B KOMILIEKCE BCEX CEMAaHTHYECKHUX MPU3HAKOB
BILJIOTH 10 IPOTHUBOIOIOKHBIX, SHAHTUOCEMUYHBIX),
3HAYCHHUIO CBOMCTBEHHBI HEUETKO OYCPUEHHEIC Tpa-
HUIIBL. Bce 3TH 0cO0EHHOCTH 03HAYAIOT IIOCTOSIHHY IO
MWHAMHKY U TPaHC(HOPMALIHIO TEKCUKO-CEMaHTHIe-
CKOM IIapaJiurMsl CJIOBA.

Ho na ompeneneHHOM KyJIbTYpPHO-HCTOPHIECKOM
JTamne ecTh 0oJee MJIM MEHee yCTOHYHBOE, IeIOCT-
HOE U PacIpOCTPAHEHHOE B TOW MJIM MHOM KYJIBTY-
pe compspKeHNe CeMaHTHYEeCKHX CBSA3EH M acconna-
LM, T. €. 00JIee HIIM MeHee CTaOMIILHOE 3HAYEHUE.
W oHo, ipyn Bcex BapHaIisaX CEMaHTHKH, 3aKPETIIIEHO
3a ToM miau nHoi opmoii. JI. C. Beirorckuii B cBoe
BpeMsI BBICKQ3BIBAJICS O 3HAYCHUH B aHAJIOTHIHOM
pycie ¢ TOUKU 3pEHUS NICUXOJIOrMU: 3HAYCHUE eCTh
HEOTHEMJIEMOE CBOWCTBO 3HAKA, OHO K€ €CTh €AUHU-
11a TICMXUYeCKOH KU3HHU; 3HAUeHHEe CJIOBA — BCETAa
006001meHue, mpopactasi B CO3HAaHUE, OHO U3MCHSIET
aCCOIMATHBHO-KOTHUTHBHBIE OTHOIIICHHS U ITPOIIeC-
CBI, OJHAKO CaMO 3HAUEHUE CIIOBA PA3BUBAETCS B 3a-
BUCHUMOCTH OT U3MEHEHUS CO3HaHUS [4].

I1. Bopkenay [13] BBIABUHY KOHIEHIIUIO «O0IIET0
CEMaHTHYECKOTO IPOCTPAHCTBA» (common semantic
space), B KOTOPOM OJHOBPEMEHHO OTOOpa)aroTcCst
neicTBUA (IOCTYIIKH, acts) ¥ JTUYHOCTHBIE YEePTHI
nHauBua. GakTOpsl CEeMaHTUYECKOrO0 MPOCTPaH-
CTBa YePT XapaKTepa SBISIOTCS OTPAKCHUEM OIICH-
KU UHJAMBUJA C TOYKU 3PEHHUS COIIUATIBHBIX LENEH.
OT10 00yciIaBnIuBaeT MPOTOTUIUIHOCTD NTOCTYIIKOB
MpeJCTaBUTENEeH KaKOTr0-TH00 COIuyMa, TaKas mpo-
TOTUIIUYHOCTH OCHOBAaHA HA TIEPBUYHOM SMITUPUIC-
CKOM 3HaHWU. [IpoTOTHNHYHBIE TOCTYIIKHU (BBITIOJN-
HSAIOIIME POJIb o0pasla s ONpeeTeHHBIX YepT)
pasMernarTcs B IPOCTPAHCTBE Kak JIe)Kallue B He-
MOCPECTBEHHOM OJIM30CTH OT TOYEK, H300paKaro-
IIAX COOTBETCTBYIONINE WM 4YePTHl. JINYHOCTHEIE
Y4epThI — 3TO 3TAIl 0000IIEHU T SMITUPUYECKOTO 3HA-
Hus. CTposick Ha 6a3e TPOTOTHIIOB, OHU COACPKAT

OoJee BBICOKYIO CTETIEHb abCTPaKTHOCTH TIPOTOTHU-
MUYECKUX ACHUCTBUHN U CUTYyalHil.

3acy >XKMBaIOT BHUMAaHHUSI ONPENEICHUS JTNIHOCT-
HBIX 4epT, naHHble A. I IlIMeneBbiM. B 00beKTHBHOM
CMBICIIE TMIHOCTHAS YePTa — ITO YCTOHYMBAS TUCIIO-
3UIUSA UHAUBUYYMA K OMPECIIEHHOMY TIOBEICHHIO
B 0003HAUYCHHOM KJIACCE CUTYAIIHil, KOTOpasi CIIOXKH-
Jach B X07e (hOPMHPOBAHHMSI JIMYHOTO OIBITA HA OCHO-
B€ MICUXO(HU3HOIOTHIECKON KOHCTUTYIIMH, COIIHAIb-
HOT'O TIOAKPETIIICHAS POJICBOTO TIOBEICHI S, KOHCTPYH-
POBaHUS UCAITBHBIX 00PA3I0B U LIEICHAPABICHHBIX
cTpaTteruil. B cyObeKTHBHOM CMEICIE JTMYHOCTHAS
4yepTa — 3TO KaTeropralibHas eJJMHUIIA OTbITa, 0000-
marommast JUisl CyObeKTa MPU3HAKH OIPEICICHHOTO
KJIacca CUTYyalluil ¥ IpeaNucaHuii TIOBEICHUS B dTUX
CUTYAITUSIX; OTO JTMIHOCTHBIN KOHCTPYKT, TTO3BOJISIO-
UK YCKOPEHHO pellaTh 3a/1ayy BbIOOpa CTpaTeruu
TIOBE/ICHUS B TEKYIIEH CUTYAIH M OTHOBPEMEHHO —
3a/1a4uy NoAAepKaHus eNOCTHOCTH «S1» [12]. B cBsizn
C OOLIMPHOCTHIO M YETKOI HAyYHOH KaTeropusanuen
JICKCUKH B aTiiace TMIHOCTHRIX 4epT A. I [lImerneBa
B IaJIbHEUIIINX MCCIIECAOBAHMIX B U3YUEHUHU PYCCKOTO
CEMaHTUYECKOTO TIOJIS YePT XapaKTepa MOXKHO H IIeje-
€000pa3HO OMUPATHCS HA STOT Te3aypyc.

3. Kiraccupukanum xapakTepoIorH4ecKux 4epT
M0 YCTOMYMBOCTH-U3MEHYMBOCTH, BPEMEHHO-
CTH JIMYHOCTHEIC YEPTHI U 3HAYCHUS COOTBET-
CTBYIOIIEH JIEKCUKHU TTOJIpa3AeIIsIOTCS Ha:

— KOHCTaHTHI, B OOJIbIICH MJIM MEHBIICH CTeIe-
HHU MTOCTOSTHHBIE INYHOCTHBIC YePThI, KOTOPHIE,
B CBOIO OU€PE/Ib, IOAPA3ACIIIOTCS Ha: a) UMMa-
HEHTHBIC, BpOXKICHHBIC, N3HAYATHHO 33/ IaHHbBIC
(obasmenvHovll, preemamuunsili;, brave, crafty)
1 0) mepMaHECHTHBIE, TOCTOSHHO IPUCYTCTBY-
IoIIMe Uiu HabrogaeMble (omeemcmeennbiil,
KYIomypHwli, cantakerous, presumptuous);

— MepeMeHHBIE, BPEMEHHO MPOSBIISIONIUECS T0-
BEICHUYCCKHUE JUYHOCTHBIC YEPTHI, KOTOPHIC
BKJIIOYAIOT CUTYyaTHBHBIC, XapaKTEepHBIC I
TOU WIIM WHOU CUTYAITHU (8OCXUUYEHHbIU, CHUC-
xooumenvhbill, Oepskuil;, excited, enraged,
yearning, uptight);

— CMeIIaHHbIe, KOTOPBIE MOTYT OBITh IIOCTOSTHHBI-
MU U CUTYaTUBHBIMH (0pyorcentoOHblil, HACMOuU-
yuewlll, stubborn, charming).

11. Jlunzeokynvmyponozuueckasn
Kaaccugukayua Xxapaxmepoaozu3mos
MosxHo NPpEAJIOKUTH HECKOJIBKO JIMHI'BOKYJIBTY-
POJIOTHYECKHUX KJIaCCH(PHUKALMIA XapaKTepOJOTus3-
MOB, HAIIPUMEP, HA OCHOBE KYJIBTYpPHOH OKpacku
BBIPa)KaEMbIX UMU KOHIIETITOB, HA OCHOBE UX OLICHOK
B TOM WJIM MHOW KyNBTYpe, Ha OCHOBE CBOE€0Opa3us
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XapaKTEPOJIOTHUECKUX (PPEHMOB pa3HbIX KYJIBTYP,
Ha OCHOBE COIOCTABJICHHUS S3bIKOBOH aKTyaIn3alliu
OT/ICNIBHBIX KOHIICTITOB B Pa3HBIX KyJIbTypax U Jp.
3nech MBI PEIIOKHUM JBE KIaCCUPHKAIIH:
1. Ha ocHOBe yHHBEpCAIbHOCTH — YHUKAJIBHOCTH:
a) xapakmepoio2uyecKue YyHugepcaiuu, NoHsThs/
KOHIENTH (M COOTBETCTBYIOIIUE JICKCEMBI,
«OCHOBHBIE MM€Ha NOHATHI» 1o M. B. Hu-
KUTUHY), 00ImMe /711 OOJNBIINHCTBA KYJIBTYP
U SI3BIKOB MHUDA, CP. PYC. ¥ MPEANOI0KHUT. YHHU-
BEPC. 000pbItl — 37101, CMeNblll — MPYCAUBHIL,
6ecenvlil — 2pyCMHbL, YeCmHbIU — NHCUBDLLL,
CNpaseodnusvlili — Hecnpaseousslll U p.; Tak-
JKe TICHMXOJOTHYECKHE MHTEPHAIMOHATU3MBI:
Xapu3zmMamuyHulil, 320UCTMUYHBLI, UHMPOsepn/
9KCmpasepm, XoaepuieckKull/caneuHuecKutl/
recmamuuHblil/MeIaHXONUYHBLH, IMAAMUY-
Hblll U T. 11
Kak yHuMBepcanmu MOTyT paccMaTpUBaThCs
U caMu crtocoObI 00pa30BaHMUs XapaKTePOIO-
THYECKHX CJIOB. Tak, YHUBEPCAIbHBIM SIBJISIET-
cs1 cmocod 00pa3oBaHuUs XapaKTePOIOTU3MOB OT
Ka4eCTBEHHBIX IIPUJIATaTEIIbHBIX CO 3HAYCHUEM
CBOICTBA MpeIMeTa C MOMOIIBI0 CHHECTE3UU.
Take yHUBEPCAIbHBIMH CJICIYET IMPU3HATH
MeTaQopUUeCKHl 1 METOHUMHYECKHUH Iepe-
HOC, 3Bpemm3anuro u nuchemmsarnuto [11]. On-
HAKO YHHBEpPCAJIbHBIE CIIOCOOBI 00pa30BaHM
HE TapaHTHUPYIOT COBMAJCHHS 3HAYCHHUH Xa-
PaKTEPOJIOTU3MOB B Pa3HBIX S3bIKAX, CP. CHHE-
CTE3UYECKHE NEPEHOCHl MANCENbll — JecKUll
(c neexkum xapaxmepom), meepovlii — MseKutl,
XON0OHINL — 2opaydutl (?), 8038bIUEHHbIL —
HU3KUL/Hu3mennolll;, heavy (sasicnas nmuya,
CepvesHblll 4elosek, 3anpasuid, pe3oHep) —
light (?), hard (scecmoruii) — soft, cold — hot,
high (nod xmenvkom, no0 HAPKOMUKOM, 8bICOKO-
Mepublil) — low (Oenpeccugublil, HUZMEHHDIIL);
0) Ky1emypHO 00yCl08IeHHble XAPAKMEPOLOSU3-
Mbl — TIOHSITUS/KOHLIENI T U COOTBETCTBYIO-
IIHe JIEKCEMBI, He HMEIOIIe TOYHBIX 110 COfep-
JKAHUIO U 00bEMY €IUHUI] B KYJIbTYpaX U si3bl-
KaxX COMOCTABIICHH S, OTINYAIOIINAECS YaCTOTHO-
CTBIO, CTUIIMCTUYECKON OKPACKOW, BHYTPEHHEHN
(hopmotii, pedepeHniueii u T. 1.: Cp. pyc. Kame-
2OPUUHBLL, IHCUZHETIOOUBBLIL, HENPUXOMIUBHI,
Pa36s3HbILL, 30PABOMBICAAWUL, OYXOBHDIU (C651-
3AHHBIL C 6HYMPEHHUM, HPAGCMEEHHbIM MU-
POM Uenogexa), OyulesHvll, UHMENTUSEHMHbLI,
KOLOPUMHBLU, OMXOOUUBLLU, YeaeyCmpemieH-
HbIU, YeabHbll (YelvbHas Hamypa), 61amHol,
beckopvicmubli(?), 611064ussLl,; anen. efficient,
fun, generous (bracopoonulil u weopulil), inte-

gral, presumptuous, proficient, prudent, dis-
creet, insouciant, moody, resourceful, violent,
spontaneous, steady, self-conscious, matter-of-
fact n ipou.

2. Ilo comeprkaHNi0 KOHIENTOB/IOHATHM:
a) cemanmuydecku npocmole JJICKCEMbI, COCTOAIINEC

13 HEOOJBIIOTO KOJIMYECTBA CeM, HHTYUTHB-
HO IOHSTHBIE, Yallle JUIIEHHbIE KOHHOTALUH;
B OCHOBHOM COBIIAJIAIOT B PAa3HBIX SI3BIKAX, SIB-
JISIIOTCA YHUBEPCATUSIMU: YMHbIU, 310U, dHce-
CMOKUL, 008epuugblli, Mpyooniobussli, eep-
Hblll, cnokolnblil, clever, angry, cruel, trusting,
hardworking, true, calm u T. 11.;

6) CeMaHmu4ecKu Cnod#crHvle JICKCEMbI, COCTOAIITNC

13 3HAYUTEIBHOTO KOJIMYECTBA CEM, HEPEIKO CO
cnenupUIecKoil WIIM Pa3MBITOI, KOHTEKCTY-
aJIbHO OOYCITOBJICHHOW CEMaHTHUKOMW, a TaKKe
C Pa3IMIHBIMU SKCIIPECCUBHBIMH, OIICHOUYHBI-
MU U CTUJIACTUYECKUMHU KOHHOTamusMu. O0-
pa3ys CHHOHUMHYECKHE W aHTOHUMHYECKHE
PAIBI KaK Ha BHYTPHUSA3BIKOBOM, TaK U HA MEXb-
SI3IKOBOM yYPOBHE, OHU IPENCTABISIOT COO0U
JIEKCEMBI, CEMaHTUUYECKH IePeCEeKarOIINecs,
HO HE COBIAJAIOIIKE, T. €. BRICTYIAIOT KaK Ya-
CTUYHBIC JICKCHYECKHE KOPPETATHI UIH TICEB-
JIOKOPPEISATBL: co8ecmaussiii — scrupulous,
conscionable vs conscientious — 000poco-
6eCMmHbLI, CO3HAMEbHBLI, genteel — bnazosoc-
NUMAHHBLL, TI00E3HbIU, INe2AHMHbI, HCeMAH-
HbLU, 2AIAHMHBIL, NPUTUYHBLL VS TH00E3HbIU —
lovely, accommodating, obliging, complaisant,
debonair, nebpeocnvii — careless, negligent,
lax, casual, heedless, neglectful, slipshod,
inadvertent, perfunctory vs nonchalant — 6e3-
3abommulil, Oe3paziudHblll, OeccmpacmHuolil,
HENnPUHYICOEHHBIU, UHOUDDepermHbll, He803-
Mymumblil, ckpomuslili — decent, lowly, mean,
simple, small, low-profile, demure, diffident,
shamefaced, maidenlike, pudent, pudibund,
self-effacing, unassuming, unpretentious,
unassertive, unobtrusive, unpresuming vs mod-
est — coepaicannblll, O1a20NPUCMOUNbBIN, YMe-
PEeHHbLIl, CKPOMHBLU, NPUCMOUHBL, O1a20HPas-
HbLl, Hebo2amulil, HeNnpUMs3ameibHblll, Heg3bl-
CKamebHblll, HENPUXOMAUBHIU, HeNnpe3eHma-
benvublll, HempebosamebHbli.

MpbI BUJUM, YTO Ha MEXBA3BIKOBOM yPOBHE JIEK-
CEeMBbI, MIEPECEKAIOIINECs, HO HE COBIAAAIONINE IO
COIEPXKAHUIO TIOHSATHH (a Tak)Ke KOHHOTAIHSIM,
MOIEISIM M YaCTOTHOCTH YHOTPeOJICHUS W T. 1.),
BKJIIOUAIOTCA B pa3IMYarOUIMecss CHHOHUMUYECKUE
pAnbl. DTO MOXKET CBUIICTEIHLCTBOBATH O HECOBIIA-
JICHUU COOTBETCTBYIOIIMX KOHIIENITOB B Pa3HbIX
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KynbsTypax. Hanpumep, cuHOHMMHUYECKHUE PSIIbI
JIEKCEM «CKPOMHBII» U «modest» I1eMOHCTPUPYIOT
HECOBNAJEHUE KYJIbTYPHOIO BOCHPUITHS U OLEH-
KU COOTBETCTBYIOIIETro MOHATHUSA. B pycckosi3bru-
HOH KyJNbTYypE CKPOMHOCTB CBSA3BIBACTCS IIPEUMY-
IIECTBEHHO C yMEPEHHOCTBIO, OJlaroHpaBueM, Oia-
FONPUCTONHOCTBIO, B AHIJIOA3BIYHON KYJIbTYPE OHA
TAKJKe aCCOLUUPYETCs ¢ 0€AHOCTHIO, IPUHUIKECHHO-

CTBIO, XaH)XeCTBOM!.

II1. J/lunzeucmuueckue
Knaccugukayuu xapaxmeponozuzmos

1. MMapagurmaruueckas KaacCUPpHUKAIMS: CHHOHU-
MHYeCKHe/aHTOHUMHYECKHE TPYTIIEI, KOTOPBIE
MO>KHO pacCMaTpHBaTh B COYETAHUU C ITHMOJIO-
TUel 1 BHyTpeHHEH HopMoii TeKceM. DTa JIMHT-
BUCTHYECKas Kiaccu(UKalKs BO MHOTOM Iie-
pecekaeTcs ¢ MpeAbIAYyIeH JTMHTBOKYIBTYPO-
JIOTHYECKOH (CBS3aHHOW C CoJiep)KaHUeM ITOHS-
THH), HO OHAa aKLIEHTHPYET COOCTBEHHO CeMaH-
THYECKHEe HIOAHCHI, a HE JINHTBOKYJIBTYPHBIE
Y JTUHTBOKOHIENTYaJdbHbIE OTIUYUS CHHOHU-
MUYHBIX JIEKCEM.

B anrnuiickom B pesynsrare noutu 300-meTHe-
0 HOPMaHJICKOT'O JOMHHUPOBAHHS TPOSBISAETCA
CUJIbHOE BIHSHUE (DPAHI[y3CKOTO S3bIKa U JIATBIHH
(aepe3 ¢paniysckuii). B Hem oueHb pa3BUTa CHHO-
HUMHS, UMEETCS MHOXKECTBO MEePECEKAIOMUXCS Psi-
JIOB ¥ TPYTIIT UACOT PAPUUECKUX M CTUITUCTHIECKUX
CHHOHUMOB. BMecTe ¢ aHTOHMMaM¥ U THIIOHUMaMHt
OHH 00pa3yIOT CEMaHTHYECKHE MOJISI, 3 B COBOKYTI-
HOCTH C MHBIMH YacTSIMU PEYH OTHON TeMaTHKU —
00LIMPHEBIE TEMATHYECKHE TOJIS. DTO OCOOCHHO Ka-
caeTcsl XapaKTepOJIOrU3MOB, KOTOpPHIE 00JafaroT
MOBBINICHHON ceMaHTHu4Yeckol artpakuueit. [lpu
3TOM aBTOMATHU3WPOBAHHBIE TE3aypyCHl, CIOBapH
CUHOHHMMOB M aHTOHHMOB aHTJIUICKOI0 5S3bIKa TIpe-
JIOCTABIISIOT JOCTATOYHO MOJTHYIO KAPTHHY aHTIIO-
S3BIYHOT'0 XaPaKTEPOJIOrHUECKOT0 KOHIICTITYaIbHO-
ro/ceMaHTHYecKoro nois u noamonei. Cp. mpomoi-
KAIOUIUEeCss CHHOHUMHUYECKHE PSIABI CO 3HAUCHU SI-
MU «OECIIOKONHBIN, 03a004ECHHBIN, 0€CIIOKOSIIIHIi-
cs1, cTpeMsImuica»: anxious (Lat.), afraid (Norman
Fr.), apprehensive (Lat.), careful (Old Engl.), con-
cerned (Lat.), distressed (Fr.), enthusiastic (Gr.),
fearful (Proto-Germ.), fidgety (North. Germ.),

!B noBefieHYeCKOM acIeKTe 3TO IPOSBIAETCS, B 4ACT-
HOCTH, B TOM, YTO B aHTJIOA3BIYHBIX KYJIBTypax B O0Jb-
€W CTETIeHN [ICHUTCS yMEHHE TI0AaTh ce0s, ToOompsieT-
cs sipkasi camonpe3eHTanus. Cp. perinuKy KypHaJIucTa
Tuma Kupbu, «pycckoro amMepukaHniay, B 0ecezie ¢ mo-
JUTUKOM U paauosenyuum «Becteit FM» Cepreem Mu-
xeeBbIM: «Pycckasi CKDOMHOCTB B€3JIe B aHTJIOS3EITHOM
MHpPE CYUTAETCS CIaO0CTHION.

impatient (Lat.), jittery (Amer. Engl.), aghast
(Old Engl.), agog (Old Fr.), antsy (Amer. Engl.), ar-
dent (Fr,) etc.; aHTOHUMHUYECKUAU PsITl C COOTBET-
CTBYIOIIMMHU 3HaueHUsMU: bold (Proto-Germ.),
brave (Fr., Lat.), calm (Old Fr.), collected (Lat.),
composed (Fr., Lat.), confident (Lat.), cool (Proto-
Germ.), courageous (Old Fr.), happy (Old Engl.),
inattentive (Fr., Lat.), quiet (Old Fr.), unafraid
(Norman Fr.), unconcerned (Lat.), unfearful (Pro-
to-Germ.), unworried (Proto-Germ.), assured
(Old Fr.), content (Fr., Lat.), indifferent (Fr., Lat.),
peaceful (Fr.,), tranquil (Lat.) etc.?

Takoxe BecbMa Oorara XxapaKkTepoJIOrHYecKast JIeK-
CHKa PYCCKOro si3bika. IIpuBeneM 4acTh CHHOHH-
MUYECKOTO psifia CIOBa «OECOKONHHBII» (CHHOHH-
MUYECKOU JOMHHAHTBI B 3TOM PsJy), IEPECEKar0-
LIEr0ocs ¢ aHIIMUCKUM ‘“‘anxious’ obecnokoeHHbil
(obwecnas.), ozabouennvlil (Opegrepyc.), 03a0aen-
HbLUL (CM.-CAB.), MAMEICHBI (CM.-C1A8.), HECHOKOU-
Hblll (0OWecnas.), Hey2oMOHHbIL (2epM.), HeyeMHblll
(obwecnas.), oneuanennviii (0bwecnas.), noOBUIC-
Hblll (00Wecnas.), paccmpoenHvlil (0bwecnas.), cam
He ¢80U (uduom. 0bwecnas.), CMymuswlii (cm.-cias.),
coMHesarowulica (cm.-cnas.), cocpedomoueHHblll
(cm.-cnas.), cyemuulii (cm.-c1as.), mpegocwiil (00-
wecnas.), uymkuil (06wecnas.); AHTOHUMUYECKUI
PA ¢ COOTBETCTBYIOIIMMH 3HAYCHUSMHU: CHOKOU-
Hblll (0Owecnas.), 6ezzabomuviil (Opesuepyc.), bes-
MSAMEACHBLL (CM.-C1a8.), be3pasiuyHblil (2epm.), bec-
neunslii (06Wecnas.), epey. KaibKa), 1e2KO8eCHbLll
(UCKOH.), PABHOOYUWIHBIL (CM.-CAAB., YCHOKOEHHUbILL
(obwecnas.)’.

Psin coBpeMeHHBIX CBOOOIHO TIOMOJIHSIEMBIX MIepe-
BOJYMKAMH CIIOBapeii, Hampumep, multitran®, moxa-
3BIBAET, YTO MO KOJUYECTBY CHHOHUMOB M aHTOHH-
MOB PYCCKHM A3bIK BIIOJIHE COMIOCTABUM C aHTJIMH-
ckuM. Bmecte ¢ TeM U3laHHBIE 10 HACTOSIIETO Bpe-
MEHH CJIOBApH PYCCKOTO SI3bIKA 3TOTO HE OTPAKAIOT.
CnoBapu CHHOHMMOB W aHTOHHUMOB JI0 HEJIaBHETO

2 The Oxford English Dictionary. Clarendon Press,
1989; Omnumnaiin-cioapu URL: https://www.thesaurus.
com, https:/www.synonyms-thesaurus.com, https://
www.etymonline.com (mara obpamenns: 15.09.2023).

3 Vimaxos JI. H. BonbIoii TOIKOBEI CI0Baph PyccKo-
ro A3bIKa. bOJIBIION TOJKOBBIM CIOBaph PYCCKOIO S3bI-
Ka: coBpeMeHnHas penakius. M. : Jlom CnaBssHCKOH KH.,
2008. 959 c.; bonpI10ii TONKOBBIH CIIOBAaph PYCCKOTO A3bI-
ka / rn. pen. C. A. Kysuenos. [lepeoe uzn-e. CII6. : Ho-
puHT, 1998; OCCA — DTUMOIOTHYECKHIl CI0BAph Clla-
BSTHCKHX S3BIKOB. [IpaciaBsHCKHIT Tekcuaeckuii GoH.
M.: 1974- nacrosimiee BpeMsi; OHnaitH-CIOBaph CHHOHH-
MOB pycckoro s3bika. URL: https:/sinonim.org (1ata 00-
pamenus: 15.09.2023).

4 Onnaitn-cnosaps: URL: https:/www.multitran.com/
(mata obpamenus: 15.09.2023).
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BpEMCHHU HE JJaBaJil BCETO pa3H006pa3I/I$[ HGKCCM],

uaeorpapuyecKre CIOBapH (Te3aypychl) pyCCKOro
SI3BIKA TAK)KE HE UMEIOT MOJTHOTHI, 1a U HEPOTHBO-
peunBOif TEOpeTHKO-METOA0I0r nuecKoi 6a3bl’. Tak-
JKEe UMEIOTCS CTIOKHOCTH B YTOUHECHUH MTPOUCXOXKJIC-
HUS CJIOB, TOCKOJBKY B HACTOSIEE BPEMsI HET CJIO-
Baps PyCCKOTO SI3bIKA Ha ICTOPHIECKIUX MPUHIIAIIAX,
KAaK U [TOJIHOT'O 3TUMOJIOTTYECKOTO CJIOBAPS PYCCKOT'O
sI3bIKa (AJIETEPHATUBON KOTOPOMY, BIIPOYEM, SIBIISI-
€TCSl IPEBOCXOIHBI MHOTOTOMHHUK « DTHMOJIOTHYC-
CKHH CII0Baph CIABIHCKUX s3bIKOB. IIpacnaBsHCKUi
nmekcndeckuit Goum» mox pex. O. H. Tpyb6auéna).
Pa3zpaboTka 4151 pycCKOTO SI3bIKa MOJHBIX U COBpE-
MCEHHBIX aBTOMATHU3HPOBAHHBIX CIIOBapei CHHOHU-
MOB U aHTOHHUMOB, CJIOBapeii-Te3aypycoB, BKIOYas
XapaKTEPOIOTHIECKIH, CIOBapeil Ha HCTOPUICCKUX
MPUHIUIIAX OUeHb akTyaibHa. [Ipu 3TOM Takue cio-
BapH HE JIOJDKHEBI OBITH MPOCTHIMU IIEPEBOJAMU aHA-
JIOTHYHBIX PECYPCOB C SA3bIKa MEXKyHapOIHOTO 00-
IIeHus (AHTJIHICKOT0), HO TOJKHEI OBITH OCHOBAHBI
Ha PYCCKOS3BITHOM U PYCCKOKYJIBTYPHOM MaTepHalie
(XOTS IEKCHKa MOKET OBITH COMOCTABIIEHA C AHTJIO-
SI3BITHON | JIp. 10 (haKTOopamM, HI0OAHCAM 3HAUYCHUMH,
HUIUOMAaTUYHOCTH, KOHHOTALMSAM H IPOY.).

N3yuenne CHHOHUMUYECKUX U aHTOHUMHUYECKHUX
PANOB XapaKTEPOJIOTU3MOB, COIMPOBOXKAAIOLIEEC
BBISIBICHUEM BHYTPHUS3BIKOBBIX M MEXBSI3BIKOBBIX
CXOJICTB Y P3N UX CEMAHTUKU (BKJIIOYAs JEHO-
TaTUBHBIC, CATHU(DUKATHBHBIE, KOHHOTATUBHBIC KOM-
MIOHEHTHI), aHAJTU30M KOJIJIOKALUM U KOJJIMTAIuH,
MparMaTuKy yIoTpeOIeHUs, YaCTOTHOCTH, BCTpEYa-
€MOCTH y Pa3HBIX aBTOPOB M B Pa3HBIX THCKYpPCaX,
BHYTpeHHEH (opMbl, 00pa3HOCTH | T. A. BIJIOTH JI0
(hOHOCEMaHTHKH, TIPEICTABISICTCS BaXHOM 3a1auei.
OHO TIO3BOJIUT MOJIHO OIMUCATh JEKCUKO-CEMaHTHYe-
CKO€ TIOJIe YepT XapakKTepa, OyJIeT crrocoOCTBOBATh
PaACIIMPEHHUIO CIIOBAPHOIO 3aI1aca HOCUTENEH U U3Y-
YAIOMINX S3BIK, 00JIee OCMBICIIEHHOMY UYTEHHUIO U CO-
YUHUTEIBCTBY C IOHUMaHHEM BCEX TOHKOCTEH 3Ha-
YEHUU CJIOB.

2. CemanTtuyeckue kiaaccudukanuu. OnHa U3 He-
CKOJIBKHX BO3MOXHEIX CEMaHTHUECKUX KJIAc-
cUpUKaWA BKIFOYAET OAHO3HAYHBIE M TOJIHU-
CEMUYHBIE/3y PUCEMUIHBIC XapaKTEPOIOT H3MBL.
DTa kjnaccuuKamus TakXe MepeKIUKACTCS

! Bipouem, nocieanue coBapu CHHOHUMOB 1 aHTOHH-
MOB, OCHOBAaHHBIE B T. 4. Ha KOPITYCE PYCCKOT'O sI3bIKa, J10-
BOJILHO PENPe3eHTAaTHBHEI, HAPUMED, OHJIalH-CIIOBaph
«CrnoBaps CHHOHIMOB pycckoro si3pikay: URL: https://
sinonim.org (mara oopamenus: 15.09.2023).

2Cp. JleonTnena T. B. Uneorpaduueckuii ciosaps pyc-
CKOH COIIMAJIBHOM JIEKCHKH: 001IecTBO 1 YenoBek. Exare-
puHOYpr: Axyp, 2018; bapanos O. C. Uneorpaduueckuii
cJ0Baph pycckoro si3pika. Mocksa, 2002. 1200 c.

C IPUBEACHHBIMH BBIIIIE TUHTBOKYJIBTYPOJIOTU-
YECKUMH KJIACCU(PHUKAMAMHU. XapaKTePOJIOTH-
YECKHE JIEKCEMbI JKUBBIX SI3BIKOB, KaK [TPABHIIO,
001a1a10T TOHKOW, HIOAHCHPOBAHHOM CEMaHTH-
Koii. [Ipu TOM OONBITMHCTBO W3 HUX SIBIISTIOTCS
MHOT03HAYHBIMM, UMEIOIIMMHU HECKOJIBKO JIEK-
CHKO-CEMaHTHYECKUX BAPUAHTOB, HJIH 3y pUCE-
MHYHBIMH, ITUPOKO3HAYHBIMH, KOHTEKCTYaJIb-
Ho oOycioBieHHbIMU. Cp. aggressive — azpec-
CUBHDLIL, 3A0UPUCIbLLL, BbIZLIBATOWUTL, Y2PONCA-
fouutl, aKMUGHbII, SHEP2UUHbIL, OeliCINEEeHHblI,
CMpeMumenibHblil, HaCMyNnameabHblll, HACMOol-
YUGLLU, HANOPUCMDBLL, NPOOUBHOU, UMEOUJULL
Xgamxy, udywuil Hanpoiom, concerned — 3a-
UHMepPeCcoBaHHblll, 03a00UeHHbI, 00ECNOKOEH-
Hbll, 8360JIHOBAHHDIU, VEIeYEHHbIU, UHMEpPeC)-
FOWUTICS, NPULACMHDBLL, CO3ZHAMEIbHBIU, NOTHbILL
sHmy3uazma, yervHvii — not hollow, righteous,
integral, self, finished, of a piece, all of a piece,
unsophisticated, sound, steady, balanced, self-
consistent; O0yxosuvili — spiritual, mental,
religious, moral, immaterial, inward, noetic,
otherworldly, psychic, unworldly, nonmaterial,
cultural, ethical, intellective, intellectual,
intelligential, internal, pneumatic.

Hpyras knaccupuKanus KacaeTcs BbIPaKCHHO-
CTH B CEMaHTHKE XapaKTePOJIOTU3MOB T€X UJIH HHBIX
SMOIIMOHAJIPHO-OIIECHOYHBIX JIHOO 3KCIPECCHBHBIX
KOHHOTauuil. Hanmpumep, MopalibHbIE XapakTepo-
JIOTH3MBI 0OBITHO 00JIee IKCIPECCUBHBI B PYCCKOM
SI3BIKE, YeM B aHTIIMUCKOM: n00ablli — back-stabbing,
mean, low, blackguard, villainous, shabby, dastardly,
hangdog, ignoble, reprobate, scabby, base-minded,
scoundrelly, dishonourable; mean — nedobpooice-
JAAMeNbHblU, CKEEPHBLU, 310U, CMep8O3Hblil, NOO-
JIbLU, HeYeCMHubIl, 2A0KUll, HeNPU2ISIOHbIN, SHYCHBLI,
opsamnotl; opye — friend, pal, mate, buddy, comrade;
friend — Opye, noopyea, cmoponnuk, 006podicena-
menb, Opyocuuje, mosapuly, NPUsmesb, NPUSMenb-
HUYa, napmuep, 3HAKOMbIU, 3HAKOMASL.

B ompeneneHHOM CMBICTIE ITUPOKO3HAYHBIC H MHO-
rO3HAYHBIC XapaKTePOIOTU3MBI, 4 TAK)KE XapaKTepo-
JIOTU3MBI C MAPKUPOBAHHBIMU KOHHOTAI[USIMHA MOT'Y T
CUHUTATHCS KYJIBTYPHO O0YCIOBICHHBIMHU, TOCKOIBKY
HE UMEIOT TOYHBIX COOTBETCTBUU B IPYTUX SI3bIKAX
(cM. TakKe TUHTBOKYJIBTYPOJIOrHIeCKUe Kiaccupu-
KaIli¥ BBHIIIE).

3. Crunuctryeckass KjiaccupUKaIus: pa3roBop-

Hble (BKJIIOYAs JXaproHHEIE), HEHUTpabHEBIC
U JTUTEpaTypHBIC XapaKTepoJIoTu3Mbl. Jlekce-
MBI 4epPT XapaKTepa B 3HAUMTEIbHOU CTCIIEHU
BapbUPYIOTCS MO CTHIIMCTUYCCKUM KOHHOTA-
UsIM, B OOIIEM MOAMaas MoJ OAHH U3 TPex
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OCHOBHBIX CTUJIMCTHYECKUX PETUCTPOB (HH3-
KW, CPETHUH U BBICOKHMH). BONBIIMHCTBO U3
HHUX CIIOCOOHBI OOPa30BHIBATH CTHIMCTHYC-
CKHE WJIH uaeorpado-CTHINCTUYECKUE CHHO-
HUMUYECKHE PSIJIbI, YACTHYHO MEPECEKAOIIHe-
Csl C MHOSI3BIYHBIMH, CP. CHUXK. 7MYNOil — HEHTP.
2aynsili — TOBBINL. be30apubill, blunt — stu-
pid — mediocre; vicokonobwLI/OOManuK/3ayy-
Ka — yMHblL — 2enutl/kopugheii/nedanm, geek/
nerd/bookworm — clever, intellectual —man of
education/cultivated, cultured person/a man of
culture; nponvipaugslii/npobusnoil/oeney —npeo-
NPUUMHUBLU/IHEPSUYHBIL — UHUYUATMUBHBIIL/
Oeticmayowutl Ha ynpedicoenue, pushing — en-
terprising — initiative/proactive; 10wénolil/nu-
JHCOH — XONIEHBI/YXOHCEHHBIN — UZLICKAHHBII/
anecanmunill, glossy/sleek — polished/polite —
suave/svelte/soigne.

. KJ'IaCCI/I(l)I/IKa]_II/Iﬂ Ha OCHOB€ IICPEHOCHOTO

CMBICJIA; UIMOMATHUYECKHE. VS HeUUoMaTHue-
CKHE XapaKTeponoru3msl. «laumomMarndeckuin»
MoJIpa3yMeBaeT yCTOHYHBBIC BhIpaXKeHUs-(pa-
3bl U OTJEJIBHBIC JIEKCEMbI, CTEPEOTHITHO yIIO-
Tpebnsomecs B pUrypaibHOM, IIEPEHOCHOM
(MeTadoprieckoM, METOHUMHYECKOM, UPOHHU-
4ecKoM). B s3pIkax nMeeTcss MHOXKECTBO Xapak-
TEPOJIOrHUeCKux (hpa3 pa3HOW CTECIIECHU UIUO-
MaTUYHOCTH ((Ppa3eosorHYecKrue COYeTaHus,
(dpa3eosnornueckre eIUHCTBA U (PPa3coOru-
yeckue cpamienus no B. B. Bunorpanosy): eo-
80pUMb KAK NO NUCAHOMY, MYXU He 00udems,
sumamu 8 0b1aKax, cmpensaHulii 6opoobetl, mep-
mulil Kanay, 6e3 yaps 6 20106e, KPenKkuil ope-
uiek, ObAB0J 80 NIOMU, MAPAKAHYL 8 207108¢, Ne-
pekamu-noe, 201 Kak COKOJl, Mpe3e KaK cme-
KablwKo, Hewucmolli Ha pyky; fall on a lucky
streak, have a stroke of luck, rolling stone,
wet blanket, leading light, good egg, dressed
to the nines, full of oneself, down and out, all
smiles, have a short fuse, make a mountain out
of a molehill. Kak yka3pIBajgoCh BBIIIIC, HIIHO-
MaTHYeCKUMH OBIBAIOT HE TONBKO (ppa3bi, HO
U JIEKCEMBI, B YHCJIE MJIHOMATHUYECKUX JIEKCEM
YIOMSIHEM CJI0Ba B MeTa(hOpHUECKOM (METOHH-
MHYECKOM, HPOHUYECKOM) 3HAYCHHUH, aHTOHO-
Ma3HH, aJlJI031H, IPELe/ICHTHbIC UMEHA, & TaK-
e 0axXyBpPHXHU — CIIOXKHBIE CIIOBa, 0003HaYa-
olIre peepeHTHI MyTEM YKa3aHUs Ha OIpeie-
JICHHBIC XapaKTePHUCTUKHU HJIU Ka4eCTBa, KOTO-
peIMHE OHU (pedepeHTh) oonagaroT. Hampumep,
JUCA, MOICMOKONCUL, epUUCbLU, CKOPRUOH,
Medomouusslll, KpOBONULYa, Mupoeo, muxo-
HA, WAANA, CIAOKOeXHCKd, 6Cce3HaliKa, yepoep,

276, OOHKUXOM, 2OPAONAH, 0epACUMOpPOd,
caronmat, maudlin, namby-pamby, nondescript,
oof-bird, dictee, heavy sugar, plute, razor-neck,
highbrow, lowlife, tenderfoot, slowcouch, ball
of fire, matter-of-fact n np. nmomarudeckue
XapaKTEePOJIOTH3MbI MOTYT UMETh TOYHBIH JK-
BUBAJICHT B JIPYT'OM SI3bIKE, HO Yallle HE UMEIOT
€r0, IIOCKOJIBKY Pa3HbIe 00paskl, JISXKAIIHE B OC-
HOBE UJIMOM, Pa3Hble KOHHOTAIIMH (IKCIIPECCUB-
HEIE, YMOLIMOHAJIBHO-0IEHOYHEIE, CTHINCTHYE-
CKHE), Pa3HbIe YACTOTHOCTh M IPELEACHTHOCTh
HE TAIOT OCHOBAHUH rOBOPUTH 00 3KBUBAJICHT-
HOCTH, HO JIHUIIb O TOH MM MHOM CTENEHN OIu-
30CTH. DTa OIIO3UIMS, IBIAACH CEMaHTHYE-
CKO, TIepeceKaeTcs CO CIEAYOIUMH, TpaMMa-
THYECKUMHU OIIO3ULIUSIMH.

. CuHTakcHueckas KiacCU(pHKaIHs: cioBa (po-

CTBIE W CIOXKHEIE) VS ¢pasel. Cp. XxapakTepo-
JIOTU3MBI-CIIOBA: 20CMeNnpUUMHbLU, SYMAHHDBIL,
0anbHOBUOHBIU, OUNIOMAMUYHBLI, JHCepm-
BEHHbLU, 30PABOMBICIAWUL, KAPbEPUCH, KO-
Jopummuvwlid; merry, narrow-minded, moody,
perverse, persevering, presumptuous, racy, self-
conscious, slovenly, trustworthy, unfriendly,
violent. XapakTepoioru3Mel-ppassl: He pooKo-
20 decamKa, cam yepm emy He opam; mMope no
KOJIeHO, 8 020Hb U 6 800Y, 8emep 8 20108e, YMa
nanama, a3vik Oe3 Kocmell, aHeenbeKas oyuld,
nyn 3emiau, npogheccop KUCIvlx wel, macmep Ha
6ce PYKU, KA3AHCKAsL cupoma, 60xcutl 00y68am-
yux; yellow belly, green finders (thumb), green
about the gills, dark horse. B aHTIIHIICKOM SI3BI-
K€ HEPEJKH MIUOMATUYECKHE XapaKTePOJIOTr -
geckue (pasbl, B COCTaBe KOTOPHIX €CTh all-
JIO3UBHOE MJIN TMIPEIEeICHTHOE UM COOCTBEH-
HOe ¢ 00OOIIeHHBIM CMBICTIOM: smart Alec,
Aunt Edna, Calamity Jane, moaning Minnie,
Doubting Thomas, Silly Billy, every Tom, Dick,
and Harry, John Doe / Jane Doe, peeping Tom,
plain Jane. B pycckoMm s3bIKe TaKOTO poja dpa-
3bI BCTPEYAIOTCS HECKOJIBKO pexe, cp. Poma He-
sepyrowuti, unvkuna epamoma, Kyoa Maxap
menam He eonan, Tpuwkun kagpman, anime
Banwry, kax Cudopogy ko3y, [emvsinosa yxa, He
no Cenvie wanka, kak npu yape I opoxe, Llle-
makun cyo. Criocobd 06pa3oBaHUs XapaKTepo-
JIOTM3MOB C ITOMOII[BIO aHTPOIIOHMMOB U KaTOM-
KOHMMOB MEHEe MPOAYKTHUBEH B PYCCKOM SI3bI-
ke (cp. HMeanos, Ilempos, Cuoopos), a MHOTHE
WIMOMBI BOCIIPHHUMAIOTCS KaK YCTapeBILIHE.
B aHIIHiCKOM XK€ SI3bIKE OH BIIOJIHE IPOAYKTHU-
BEH, CP. COBpeMeHHbIe 0003HAYEHUSI MPECTa-
BUTEJIEH «HU3IIETO KJIACCa» OT MPEleACHTHBIX
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Knaccugurayuu nexcem, 0603Havariowux yepmol Xapakmepa (Ha Mamepuaie pyccKoeo U aHeiuticko2o s136iK08)

umeH Sharon and Tracey, Kevins, Essex Man,
Mondeo Man [14].

6. Mopdonorudeckas (dacrepedHasi) Kiaccudpu-
karnus. [oBops 0 ueprax XapakTepa, HUMEIOT
B BHJly IPEXKJE BCEro mpu3Haku (KauecTBa)
yenoBeka. [1oaToMy mpuiaratenbHbIC U Hape-
YU B 3TON JIGKCHYECKOH TpyImme npeobiana-
10T. OCOOBI ClTydail MPEenCTaBISIOT BeChMa
pacnpocTpaHeHHbIe (pa3bl-XapaKTePOIOrU3-
MBI C COIO30M KakK (as... as): KaK 3a6e0eHmblll,
KaK 8 600y ONYWeHHblU, KAK HA ULOIKAX, KAK
00 CMEHKY 20pOX, KaK ¢ 2ycsi 800d, KaK Om K03-
J1a MOAOKA, (6epmumcs) kaxk benxa 8 Konece; as
mad as a hatter, as innocent as a lamb, as sly
as a fox, as happy as a clam, busy as a bee,
cool as a cucumber, stiff as a poker n 1. 1. Cy-
IICCTBUTEJBHBIC CPEAU XapaKTEPOJIOTH3MOB
TaK)Xe OYCHb YACTBI: JOBKAY, KPOXOOOP, 020HD,
peuwana, muxons, HedceHKa, beaopyuxa, Kyie-
ma; softy, busybody, do-gooder, go-getter, arm-
chair critic, cheapskate, big cheese, wet blan-
ket (Takxe cM. mpuMepsl B TyHkTe 4). Hepen-
KO BCTPEYAIOTCS M XapaKTEPOJIOTHYECKHE TJIa-
TOJIBI U IJarojbHble Gpassl (B T. 4. HIUOMEI),
HATIPUMeED, (He) n00800uUmMb, Myuesamvcs, 0y-
PadumsCs, XaHopumao, «OUHAMUNDY, KUHOYIb-
2uposamoy, 81ademsv cobOoll, depacamsv cebs
6 pyKax, u 6poevio He nosecmu, U 21a30M He
MOp2HYmMb, UOMU 8 020Hb U 8 800Y), 36€30 C Hebd
He Xe6amams, CMOMpems 8 IUYo (8 21a3a) onac-
Hocmu, 6pams Ha cebsi cCMeloCmb, GUMAMb
6 0011aKax, pOOUMbCsL 8 COPOUKe, KOHA HA CKAKY
ocmanosum, cudems Ha wiee; toady, snub, wear
ones heart upon their sleeve, see red, get a life,
be hen-pecked, bottle out, fly into a temper, put
on airs, look down one’s nose, roll in it, have
a screw loose, have one’s head in the clouds.
['marospHbIE XapaKTePOIOTU3MbI IOKA HEAOCTA-
TOYHO OITMCAHBI B JIMHTBUCTUYECKOM M JIHUHT-
BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM ITIAHAX, XOTs OIpe-
JIeJICHHBIE HapaOOTKH B 3TOM HAaIlpaBJICHUHU
ecth [7].

7. CroBooOpa3oBarenbHas KJIacCU(PUKAIIHA: TIPO-
CTBIC VS CIIOXKHBIC XapaKTeposoru3msl. [Tpume-
PBI B3 00EUX TPYIIT MOKHO HAWTH BBILIE. 37€Ch
CTOUT OTMETHUTD, YTO CIOKHBIC XapPaKTEPOJIO-

THYECKHE JIEKCEMbI ObLIIA BeChbMa PacpocTpa-
HEHBI B JIPEBHEPYCCKOM M LIEPKOBHOCJIABSH-
CKOM SsI3BIKax (Cp. IPUMEPHI 01a20YMUTLHBII,
20PO08bICOKOBBLUCMBOBAMU, YEIONPEKIOHYbI,
senuKkooymyusl, weopo-xuwgHuxy [3]), OTTOIOCKH
4Yero HaXOAMM B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE,
HaTMpuMeD, 0.1a200aphbill, 61a20paA3yMHbIL, Ge-
epeyusnlil, 1ecKOMbICIeHHbIL, MUleClasHbll,
NPeKpaAcHOOYWHDBLY, JHCeCOKOBbIIHbIL, 00y-
XomeopenHulil. ITOT cIoco0 oOpa3oBaHMS Xa-
PaKTEpOIIOrU3MOB BEChMa MPOAYKTHBEH U B aH-
DIIMHCKOM sI3BIKE: well-mannered, happy-go-
lucky, carefree, hardworking, open-minded,
mealy-mouthed, penny-wise, pot-valiant v mpoH.
EcTb Takxke ciocoOb1 00pa3oBaHUs XapaKTepo-
JIOTH3MOB, CBOMCTBEHHBIE KOHKPETHOMY SI3BIKY,
Y HE BCTPEUaloUIrecs B JPyroM (Ipyrux), cp.
aHri. cypdukc -er, HapuMep, performer —
8bINOJHUMENb, UCHOIHUMENb, AKIep, apmucm,
top performer — ayuwuil y4eHuK, paboOmHuK,
«cmaxarnoseyy, underperformer — omcmaro-
Wutl, 8bICHYNAIOWUL HUNCE CBOUX BO3MONCHO-
cmetl, He ymeiowuti cebs nooams M T. 11

3akJ/oueHue

XapakTepoJOru3Mbl MPEACTABISAIOT BecbMa 00-
MTUPHYIO U MEePCIEKTUBHYIO 00JIaCTh JJIsI JIMHTBU-
CTHYECKHMX HccienoBaHuid. OHU MOT'yT H3ydaTh-
cs B TaKMX 007aCTSIX Kak JIEKCMYECKash CEMaHTH-
Ka, TCOpUsI CEMaHTHYCCKUX/TEMAaTHYCCKUX IMOJICH,
JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, JIMHTBOKOHIIETITOJIOTHS,
MICUXOJTUHTBUCTHKA (OCOOCHHO B 00ACTAX SI3BIKO-
BOT'O CO3HAHHUS W MEHTAJIbHOTO JIEKCMKOHA), CTH-
JTUCTHKA U aucKypcoiorus. C pa3BUTHEM aBTOMa-
THYECKOM 00pabOTKU MAacCCHUBOB SA3BIKOBBIX JAHHBIX
1 HapaluBaHUEM SI3bIKOBBIX KOPITYCOB 3HATUTEIIHHO
YIIPOINaeTCs KIaCCU(PHUIIUPOBAHHE U U3yUYCHHE Xa-
PaKTEPOJIOTU3MOB C PAa3HBIMU IICIISIMH, CPAaBHECHUE
U COIOCTABJICHHE XapaKTEPOJOTHUCCKUX JIEKCHYE-
CKUX ¥ JUHTBOKYJIBTYPHEIX KOPPEISATOB U TICEBIO-
KOPPESATOB B Pa3HBIX A3BIKAX, a TAK)KE BHIOOD JICK-
CHKU XapaKTEPOIOTHIECKUX CEMAHTUUCCKUX U Te-
MaTHYECKUX TMOJIeH JUIS CO3JIaHus, IepeBoIa U pe-
TAKTHUPOBAHUS TEKCTOB. JlaHHAs CTAThs JeNaeT ONUH
U3 TICPBEIX IIIaTr0B B 3TOM HAIIPaBJICHUH, IPEACTABUB
THUIIOJIOTHIO KITACCU(PHUKAIIUI XapaKTepPOJIOr H3MOB.
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